
Belly Band XL Holster

Carry comfortably with the Caldwell Belly Band Holster XL. With high quality,
moisture-wicking material this holster is perfect for every day carry, even in
warmer weather. The slide protection tab keeps firearms away from the skin
to prevent pinching or rubbing while in use. Don’t carry? Travel? Use this
holster to store your cell phone, flashlight, etc. This tactical handgun holster is
also machine washable, making cleaning a breeze.

Attributes

Name: Caldwell Belly Band XL Holster
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1001787
Mfr. No.: 1092405
Delivery weight: 0.3kg
UPC: 661120415503
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Sicherheitshinweise für das Caldwell Belly Band
XL Holster
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Caldwell Belly Band XL Holsters. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen Komfort und Sicherheit beim Tragen Ihrer Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und seine Inhalte außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht überladen wird, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe immer entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.
Verwenden Sie die Schutzlasche für den Schlitten, um direkten Hautkontakt zu vermeiden und Reibung
zu verhindern.
Tragen Sie das Holster nicht zu eng, um die Blutzirkulation nicht zu beeinträchtigen.
Vermeiden Sie es, das Holster beim Sport oder bei Aktivitäten zu tragen, die viel Bewegung erfordern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder verschmutzt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Legen Sie das Holster um Ihren Bauch und positionieren Sie es an der gewünschten Stelle.1.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest, aber bequem sitzt.2.
Schließen Sie das Holster sicher, um ein Verrutschen zu verhindern.3.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.1.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und gemäß den geltenden Gesetzen.2.
Nutzen Sie das Holster auch für andere Gegenstände wie Handys oder Taschenlampen, wenn Sie3.
die Waffe nicht tragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es so entsorgt wird,
dass es keine Gefahr für andere darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in der EU. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle haben, die Ihnen
bei Sicherheitsanfragen zur Verfügung steht.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halten Sie sich an diese Richtlinien und genießen Sie die Nutzung Ihres Caldwell Belly Band XL
Holsters.



Caldwell Belly Band XL Holster Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell Belly Band XL Holster. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully to understand how to use
the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings while carrying the holster.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the slide protection tab is correctly positioned to prevent pinching or rubbing against your
skin.
Avoid wearing the holster too tightly, as this may cause discomfort or restrict movement.
When using the holster for nonfirearm items (e.g., cell phones, flashlights), ensure that these items are
securely placed to prevent them from falling out.
Do not carry items in the holster that could cause injury if the holster were to be involved in an accident.
If you experience any discomfort while wearing the holster, remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:1.

Place the holster around your waist and secure it comfortably.
Adjust the fit to ensure it is snug but not overly tight.
Ensure that the firearm is positioned correctly within the holster, with the slide protection tab in
place.

Storing Items:2.

For nonfirearm items, ensure that they fit securely within the designated pockets of the holster.
Check that items are not obstructing access to your firearm if you are carrying one.

Cleaning the Holster:3.

The Caldwell Belly Band XL Holster is machine washable.
Remove any items from the holster before washing.
Follow the washing instructions on the care label to maintain the quality of the material.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it in accordance with local waste
disposal regulations.



Recycle materials when possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Caldwell Belly Band XL Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase. Ensure you keep this information accessible for future
reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Caldwell Belly Band XL
Holster. Always prioritize safety and responsibility while carrying and using your holster. Thank you for your
attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Caldwell Belly Band XL
Introducción
Gracias por elegir la Funda Caldwell Belly Band XL. Este producto está diseñado para ofrecerte comodidad y
seguridad al transportar tus armas y otros objetos personales. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el tipo de arma que vas a usar.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar daños o desgastes.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No uses la funda para ningún propósito no previsto.
Si sientes que la funda no está funcionando correctamente, deja de usarla de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Armas:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que el seguro del arma esté activado mientras la transportas.

Uso de Otros Objetos:
Si usas la funda para objetos como teléfonos móviles o linternas, asegúrate de que no interfieran
con la seguridad del arma.

Climas Cálidos:
La funda está diseñada para absorber la humedad, pero si sientes incomodidad, considera ajustar
su posición o retirarla temporalmente.

Limpieza:
Lava la funda conforme a las instrucciones del fabricante para evitar daños y asegurar su
durabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda alrededor de tu cintura, asegurándote de que esté bien ajustada pero cómoda.
Ajusta el cierre de la funda para que se mantenga en su lugar durante el movimiento.

Transporte de Armas:2.

Introduce el arma en el compartimento designado de la funda.
Asegúrate de que el arma esté bien sujeta y que no se deslice.

Uso de la Funda para Otros Objetos:3.

Si decides usar la funda para otros objetos, colócalos en los compartimentos adecuados.
Asegúrate de que no haya objetos afilados que puedan causar lesiones.

Retiro de la Funda:4.

Para quitar la funda, desajusta el cierre y retírala con cuidado.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.



Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos textiles.
Si la funda está dañada, considera reciclarla si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas adicionales sobre la seguridad y el uso de la Funda Caldwell Belly Band XL, consulta el sitio web
del fabricante o contacta con el servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener el número de modelo y la
información de compra a mano para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de
tu Funda Caldwell Belly Band XL.



Guide de Sécurité pour le Holster Caldwell Belly
Band XL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Caldwell Belly Band XL. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton holster. Veuillez lire ce document attentivement pour
comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et responsable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Garde le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter toute usure. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Range le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Sois conscient de ton environnement pendant que tu portes le holster.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'onglet de protection est correctement positionné pour éviter les pincements ou les
frottements contre ta peau.
Évite de porter le holster trop serré, car cela peut causer de l'inconfort ou restreindre tes mouvements.
Lorsque tu utilises le holster pour des objets non liés aux armes à feu (par exemple, des téléphones
portables, des lampes de poche), assuretoi que ces objets sont bien placés pour éviter qu'ils ne tombent.
Ne porte pas d'objets dans le holster qui pourraient causer des blessures en cas d'accident.
Si tu ressens un inconfort en portant le holster, enlèvele immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter le Holster :1.

Place le holster autour de ta taille et fixele confortablement.
Ajuste le fit pour qu'il soit bien ajusté mais pas trop serré.
Assuretoi que l'arme à feu est correctement positionnée dans le holster, avec l'onglet de
protection en place.

Stocker des Objets :2.

Pour les objets non liés aux armes à feu, assuretoi qu'ils s'adaptent correctement dans les poches
désignées du holster.
Vérifie que les objets n'obstruent pas l'accès à ton arme à feu si tu en portes une.

Nettoyer le Holster :3.

Le holster Caldwell Belly Band XL est lavable en machine.
Retire tous les objets du holster avant le lavage.
Suis les instructions de lavage sur l'étiquette d'entretien pour maintenir la qualité du matériau.

Instructions de Disposal
Dispose du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire.
Si le holster est endommagé, ne tente pas de le réparer ; disposeen conformément aux réglementations



locales sur les déchets.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ton holster Caldwell Belly
Band XL. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité pendant que tu portes et utilises ton holster. Merci de
prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Caldwell
Belly Band XL Holster
Introduzione
Grazie per aver scelto il Caldwell Belly Band XL Holster. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento
per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nell'holster.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per usura e danneggiamenti. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva l'holster in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Sii consapevole del tuo ambiente mentre porti l'holster.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la linguetta di protezione per il carrello sia posizionata correttamente per prevenire
pizzicamenti o sfregamenti contro la pelle.
Evita di indossare l'holster troppo stretto, poiché questo potrebbe causare disagio o limitare i movimenti.
Quando utilizzi l'holster per oggetti non relativi alle armi (ad esempio, telefoni cellulari, torce), assicurati
che questi oggetti siano posizionati in modo sicuro per evitare che cadano.
Non portare oggetti nell'holster che potrebbero causare lesioni se l'holster fosse coinvolto in un incidente.
Se avverti qualsiasi disagio mentre indossi l'holster, rimuovilo immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare l'Holster:1.

Posiziona l'holster attorno alla vita e fissalo comodamente.
Regola la vestibilità per assicurarti che sia aderente ma non eccessivamente stretto.
Assicurati che l'arma da fuoco sia posizionata correttamente all'interno dell'holster, con la
linguetta di protezione per il carrello in posizione.

Conservare Oggetti:2.

Per oggetti non relativi alle armi, assicurati che si adattino in modo sicuro all'interno delle tasche
designate dell'holster.
Controlla che gli oggetti non ostacolino l'accesso alla tua arma da fuoco, se ne stai portando una.

Pulire l'Holster:3.

Il Caldwell Belly Band XL Holster è lavabile in lavatrice.
Rimuovi qualsiasi oggetto dall'holster prima di lavarlo.
Segui le istruzioni di lavaggio sull'etichetta di cura per mantenere la qualità del materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile quando non è più necessario.
Se l'holster è danneggiato, non tentare di ripararlo; invece, smaltiscilo secondo le normative locali di



smaltimento dei rifiuti.
Ricicla i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Caldwell Belly Band XL Holster, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Assicurati di tenere queste
informazioni a portata di mano per future consultazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Caldwell Belly Band XL
Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità mentre porti e utilizzi il tuo holster. Grazie per la
tua attenzione a queste linee guida.



Caldwell Belly Band XL Holster
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Caldwell Belly Band XL Holster. Denne guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner for å
sikre trygg og effektiv bruk av hylsteret ditt. Vennligst les dette dokumentet nøye for å forstå hvordan du bruker
produktet på en sikker og ansvarlig måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at ditt skytevåpen er avfyringsklart før du plasserer det i hylsteret.
Hold hylsteret unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser hylsteret regelmessig for slitasje. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Oppbevar hylsteret på et kjølig, tørt sted når det ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine mens du bærer hylsteret.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bæring og oppbevaring av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at beskyttelsesflappen er riktig plassert for å forhindre klyping eller gnissing mot huden din.
Unngå å bruke hylsteret for stramt, da dette kan forårsake ubehag eller begrense bevegelse.
Når du bruker hylsteret til ikkeskytevåpen gjenstander (f.eks. mobiltelefoner, lommelykter), sørg for at
disse gjenstandene er sikkert plassert for å forhindre at de faller ut.
Ikke bær gjenstander i hylsteret som kan forårsake skade hvis hylsteret skulle være involvert i en ulykke.
Hvis du opplever noe ubehag mens du bruker hylsteret, ta det av umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Bruk av hylsteret:1.

Plasser hylsteret rundt livet ditt og fest det komfortabelt.
Juster passformen for å sikre at det sitter tett, men ikke for stramt.
Sørg for at skytevåpenet er korrekt plassert i hylsteret, med beskyttelsesflappen på plass.

Oppbevaring av gjenstander:2.

For ikkeskytevåpen gjenstander, sørg for at de passer sikkert i de angitte lommene i hylsteret.
Sjekk at gjenstander ikke hindrer tilgangen til skytevåpenet ditt hvis du bærer ett.

Rengjøring av hylsteret:3.

Caldwell Belly Band XL Holster kan vaskes i maskin.
Fjern eventuelle gjenstander fra hylsteret før vask.
Følg vaskeinstruksjonene på pleieetiketten for å opprettholde kvaliteten på materialet.

Avfallsinstruksjoner
Kast hylsteret ansvarlig når det ikke lenger er nødvendig.
Hvis hylsteret er skadet, ikke prøv å reparere det; kast det i samsvar med lokale avfallsreguleringer.
Resirkuler materialer når det er mulig for å minimere miljøpåvirkningen.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Caldwell Belly Band XL Holster, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med kjøpet ditt. Sørg for å holde denne informasjonen tilgjengelig
for fremtidig referanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Caldwell Belly Band XL Holster.
Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlighet mens du bærer og bruker hylsteret. Takk for oppmerksomheten til disse
retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Caldwell
Belly Band XL
Wprowadzenie
Kabura Caldwell Belly Band XL została zaprojektowana z myślą o wygodnym i bezpiecznym noszeniu broni.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie użytkownikom informacji niezbędnych do
bezpiecznego korzystania z produktu, zgodnie z wytycznymi EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest używana zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj broń w kaburze w sposób, który zapobiega przypadkowemu wyciągnięciu.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia materiału lub zapięcia.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z noszeniem broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed umieszczeniem jej w kaburze.
Używaj kabury tylko w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Nie noś kabury w sposób, który może prowadzić do jej przypadkowego zsunięcia lub zacięcia.
Jeśli nie nosisz broni, używaj kabury do przechowywania innych przedmiotów, takich jak telefon
komórkowy czy latarka, aby uniknąć jej uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Zakładanie kabury:

Umieść kaburę na ciele w wygodnej pozycji, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.1.
Zabezpiecz kaburę za pomocą rzepów lub zapięć, aby uniknąć jej przesuwania się.2.

Użytkowanie kabury:
Włóż broń do kabury, upewniając się, że jest całkowicie schowana.1.
Zamek błyskawiczny powinien być zamknięty, aby zapewnić bezpieczeństwo broni.2.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.3.

Czyszczenie kabury:
Kabura jest przystosowana do prania w pralce. Używaj delikatnego programu prania.1.
Przed praniem upewnij się, że wszystkie zapięcia są zamknięte.2.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie należy jej wyrzucać do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Zawsze przestrzegaj powyższych zasad, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury Caldwell Belly Band XL.



Caldwell Belly Band XL Holster Turvallisuusohjeet
Johdanto
Caldwell Belly Band XL Holster on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta päivittäisessä käytössä.
Tämä opas sisältää tärkeät turvallisuusohjeet, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen ja sopii vartaloosi ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on märkä tai siinä on likaa, joka voi vaikuttaa sen toimintaan.
Säilytä holsteria lasten ulottumattomissa, jotta vältät onnettomuudet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty holsteriin ennen liikkuvuutta.
Käytä holsteria vain sen tarkoitukseen. Älä yritä käyttää sitä muihin tarkoituksiin, kuten välineiden tai
esineiden kuljettamiseen, ellei se ole suositeltua.
Vältä liiallista painoa holsterissa, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai vaaratilanteita.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että et aiheuta vaaraa itsellesi tai muille.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, poista holsteri välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta holsteri vyötäröllesi ja säädä se mukavaksi.
Kiinnitä holsteri niin, että se pysyy paikoillaan, mutta ei ole liian tiukka.
Testaa holsterin istuvuus ja varmista, että se ei aiheuta hankausta tai puristusta.
Käytä holsteria ainoastaan sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa, kuten aseen tai muiden pienten
esineiden kuljettamiseen.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti sen käyttöiän päätyttyä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteiden kierrätyksestä ja hävittämisestä.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteeseen liittyvissä asioissa.



Säkerhetsinstruktioner för Caldwell Belly Band XL
Holster
Introduktion
Tack för att du valt Caldwell Belly Band XL Holster. Denna produkt är designad för att ge ett bekvämt och säkert
alternativ för bärande av ditt vapen eller andra föremål. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av
hölstret, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Undvik att använda hölstret om det är skadat eller om det finns tecken på slitage.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan du placerar det i hölstret.
Använd hölstret på ett sätt som förhindrar klämning eller gnidning mot huden.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.
Använd inte hölstret för tunga eller otympliga föremål som kan påverka stabiliteten.
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt och är justerat för din kroppstyp.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hölstret:1.

Justera bandet så att det passar bekvämt runt midjan.
Se till att hölstret sitter på en plats där det är lättillgängligt men inte i vägen.

Användning av hölstret:2.

Placera vapnet i hölstret med mynningen vänd bort från kroppen.
Justera skyddsklaffen så att den håller vapnet på plats utan att klämma.
Om du bär andra föremål (som mobiltelefon eller ficklampa), se till att dessa inte påverkar
hölstrets funktion.

Rengöring av hölstret:3.

Hölstret är maskintvättbart. Följ tvättråden för att säkerställa att det förblir i gott skick.
Torka hölstret ordentligt efter tvätt för att förhindra mögel eller lukt.

Avfallshantering
Kassera hölstret enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga hölstret i naturen eller på olämpliga platser.
Om hölstret är skadat, se till att det inte kan användas av andra innan du slänger det.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren av produkten.
Kontrollera också för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får en trygg och nöjd användning av
Caldwell Belly Band XL Holster.



Návod k bezpečnému používání pouzdra Caldwell
Belly Band XL Holster
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro Caldwell Belly Band XL Holster. Tento návod poskytuje důležité informace
o bezpečném používání produktu, abyste si mohli užívat jeho výhod a zároveň zajistit vaši bezpečnost a ochranu
ostatních. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze k určenému účelu, tedy k nošení střelných zbraní a dalších osobních předmětů.
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
přestaňte pouzdro používat.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pouzdra dbejte na to, aby nedošlo k jeho zablokování nebo jinému poškození, které by
mohlo vést k nebezpečným situacím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň bezpečně umístěna v pouzdře, aby nedošlo k nechtěnému výstřelu.
Pouzdro je navrženo pro každodenní nošení; v případě, že je příliš těsné nebo nepohodlné, přizpůsobte
velikost.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je klapka na slidě správně uzavřena, aby se zamezilo kontaktu se
pokožkou.
Pokud používáte pouzdro k uložení jiných předmětů, jako je mobilní telefon nebo svítilna, dbejte na to,
aby tyto předměty byly bezpečně umístěny a nemohly způsobit zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení pouzdra:1.

Umístěte pouzdro kolem pasu a nastavte velikost tak, aby bylo pohodlné, ale zároveň bezpečné.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno na správném místě, abyste měli snadný přístup k obsahu.

Použití pouzdra:2.

Pokud nosíte zbraň, ujistěte se, že je správně zajištěna a klapka je uzavřena.
Pokud používáte pouzdro k uložení jiných předmětů, umístěte je do přihrádky tak, aby nebyly v
kontaktu se zbraní.

Údržba:3.

Pouzdro je pratelné v pračce. Před praním odstraňte všechny předměty.
Praní na jemném cyklu a sušení na vzduchu je doporučeno pro zachování kvality materiálu.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro by mělo být likvidováno v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není potřeba, ujistěte se, že ho zlikvidujete bezpečně, aby nedošlo k
nehodám.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na výrobce. Všechny výrobky
musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Děkujeme vám za zakoupení pouzdra Caldwell Belly Band XL Holster. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu. Užívejte si pohodlí a praktičnost, kterou tento výrobek nabízí.
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